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Bevezető rítusok Кіріспе рәсімдер

A kereszt jele Крест белгісі

Az Atya, a Fiú és a Szentlélek

nevében.

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Ámen Іюсіз

Üdvözlet Құттықтау

Urunk Jézus Krisztus kegyelme, és

Isten szerelme, és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyian.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы,

және Құдайға деген

сүйіспеншілік, және Киелі

Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

És a lelkével. Және сіздің рухыңызбен.

Bűnbánás cselekedet Enititial аңыз

Testvérek (testvérek), ismerjük el

bűneinket, És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünneplésére.

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің

күнәларымызды мойындайық,

Сондықтан қасиетті

жұмбақтарды тойлауға өзімізді

дайындаңыз.

Bevallom a Mindenható Istennek

És neked, testvéreim, hogy

nagyban vétkeztem,

gondolataimban és szavaimban:

Amit tettem, és amit nem tettem,

a hibámon keresztül, a hibámon

keresztül, a legsúlyosabb hibámon

keresztül; Ezért megkérdezem az

áldott Mary-t, az Ever-Virgin-t Az

összes angyal és szentek, És te,

testvéreim, Imádkozni értem az

Úrhoz, a mi Istenünkhez.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім,

мен қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не

істей алмадым, менің кінәім

арқылы, менің кінәім арқылы,

менің ең ауыр кінәлігім арқылы;

Сондықтан мен Мэр Мэри-

Варгинді сұраймын, Барлық

періштелер мен әулиелер, Ал

сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.
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A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk, bocsáss meg nekünk

bűneinknek, És hozzon minket az

örök élethez.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін,

Бізді күнәларымыз кешір, және

бізді мәңгілік өмірге апарыңыз.

Ámen Іюсіз

Kyrie Кирия

Uram irgalmazz. Раббым, рақым ет.

Uram irgalmazz. Раббым, рақым ет.

Krisztus, irgalmazz. Мәсіх, рақым ет.

Krisztus, irgalmazz. Мәсіх, рақым ет.

Uram irgalmazz. Раббым, рақым ет.

Uram irgalmazz. Раббым, рақым ет.

Gloria Цлория

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban, És a földön béke

a jó akaratú emberek számára.

Dicsérünk, Megáldunk, Imádunk,

Dicsőítünk téged, Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért,

Uram Isten, mennyei király, Ó,

Istenem, mindenható apa. Uram

Jézus Krisztus, csak szülő Fiú,

Uram Isten, Isten báránya, az Atya

fia, Elveszi a világ bűneit,

irgalmazz ránk; Elveszi a világ

bűneit, fogadja az imánkat; Az apa

jobb kezén ülsz, irgalmazz ránk.

Mert önmagában vagy a szent, Te

egyedül vagy az Úr, Ön egyedül

vagy a legmagasabb, Jézus

Krisztus, A Szentlélekkel, Isten

dicsőségében az Atya. Ámen.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің Ұлы,

сен дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет.

Өйткені сен ғана Киелісің, Сен

жалғыз Жаратушысың, Сен

ғана Ең Жоғарғысың, Иса Мәсіх,

Киелі Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Gyűjt Жинау

Imádkozzunk. Дұға етейік.
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Ámen. Аумин.

A szó liturgiája Сөздің литургиясы

Első olvasás Бірінші оқу

Az Úr szava. Жаратқан Иенің сөзі.

Hála Istennek. Құдайға шүкір.

Válaszadó zsoltár Жауапқұлақ забаль

Második olvasás Екінші оқу

Az Úr szava. Жаратқан Иенің сөзі.

Hála Istennek. Құдайға шүкір.

Evangélium Інжіл

Az Úr legyen veled. Жаратқан Ие жар болсын.

És a lelkével. Және сіздің рухыңызбен.

N. szerint a szent evangélium

olvasása.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

Dicsőség neked, Uram Даңқ саған, уа, Жаратқан

Az Úr evangéliuma. Жаратқан Иенің Інжілі.

Dicséret neked, Úr Jézus Krisztus. Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

A hit szakmája Сенім мамандығы

Hiszek egy Istenben, Mindenható

atya, a menny és a föld készítője,

minden látható és láthatatlan

dolog. Hiszek egy Lord Jézus

Krisztusban, Isten egyetlen

született fia, az apától született

minden kor előtt. Isten Istenből,

Fény a fényből, Igaz Isten az igazi

Istentől, szeptember, nem

készített, konubban az Atyával;

rajta keresztül mindent megtettek.

Nekünk, az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből

jött le, És a Szentlélek által a Szűz

Mária megtestesülése volt, és

emberré vált. Kedvéért keresztre

feszítették Pontius Pilátus alatt,

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті

Әке, аспан мен жерді

жаратушы, көрінетін және

көрінбейтін барлық

нәрселерден. Мен бір Иеміз Иса

Мәсіхке сенемін, Құдайдың

жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден

туған. Құдай құдайдан, Нұрдан

нұр, шынайы Құдайдан шынайы

Құдай, туылған, жасалмаған,

Әкемен бірге болған; Ол

арқылы барлық нәрсе жасалды.

Ол біз үшін және

құтқарылуымыз үшін көктен

түсті, және Киелі Рухтың

арқасында Мария Мәриям
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Halálát szenvedett és eltemették,

és a harmadik napon ismét felállt a

Szentírásoknak megfelelően.

Felemelkedett a mennybe és az

apa jobb kezén ül. Ismét

dicsőségben jön hogy megítéljék

az élőket és a halottakat És

királyságának nincs vége. Hiszek a

Szentlélekben, az Úrban, az

Életadókban, aki az Atyától és a

Fiától vesz részt, akit az apjával és

a fiával imádnak és dicsőítenek,

aki a prófétákon keresztül beszélt.

Hiszek egy, szent, katolikus és

apostoli egyházban. Bevallom az

egyik keresztelést a bűnök

megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ élete. Ámen.

дүниеге келді, және адам

болды. Біз үшін ол Понтий

Пилаттың қол астында айқышқа

шегеленді, ол өлді және

жерленді, және үшінші күні

қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді

тірілер мен өлілерді соттау

және оның патшалығының шегі

болмайды. Мен Киелі Рухқа,

Иемізге, өмір берушіге сенемін,

Әке мен Ұлдан шыққан, Әкесі

мен Ұлымен бірге табынатын

және дәріптелетін,

пайғамбарлар арқылы

сөйлеген. Мен бір, қасиетті,

католиктік және апостолдық

шіркеуге сенемін. Мен

күнәлардың кешірілуі үшін бір

шомылдыру рәсімін

мойындаймын мен өлгендердің

қайта тірілуін асыға күтемін

және ақырет дүниесінің өмірі.

Аумин.

Szentbeszéd Үйлі

Egyetemes ima Әмбебап дұға

Imádkozunk az Úrhoz. Жаратқанға дұға етеміз.

Uram, hallgassa meg az imánkat. Раббым, дұғамызды тыңда.

Az Eucharisztia

liturgiája

Эвхаристің

литургиясы

Felajánlás Ұсыныс

Áldott legyen Isten örökké. Құдай мәңгі жарылқасын.

Imádkozz, testvérek (testvérek),

hogy az áldozatom és a tiéd

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі
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elfogadható lehet Isten számára, a

Mindenható Aty.

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot

a kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért, a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jó.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің

игілігі.

Ámen. Аумин.

Eucharisztikus ima Эвхаристикалық дұға

Az Úr legyen veled. Жаратқан Ие жар болсын.

És a lelkével. Және сіздің рухыңызбен.

Emelje fel a szívét. Жүрегіңді көтер.

Felemeljük őket az Úrhoz. Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Adjunk köszönetet az Úrnak, a mi

Istenünknek.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Igaz és igazságos. Бұл дұрыс және әділ.

Szent, szent, Szent Úr a

házigazdák istene. Az ég és a föld

tele van a dicsőségével. Hosanna

a legmagasabb. Áldott az, aki az

Úr nevében jön. Hosanna a

legmagasabb.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

A hit rejtélye. Сенім құпиясы.

Halálát hirdetjük, Uram, és vallja

be a feltámadását Amíg meg nem

jössz. Vagy: Amikor megeszjük ezt

a kenyeret, és iszjuk ezt a csészét,

Halálát hirdetjük, Uram, Amíg meg

nem jössz. Vagy: Mentsen meg

minket, a világ megmentőjét, Mert

a kereszt és a feltámadás Ön

szabadon bocsátott minket.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше.

Немесе: Біз осы нанды жеп, осы

кесе ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Ámen. Аумин.

Megegyező szertartás Бірлесу рәсімі
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A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

Құтқарушының бұйрығымен

және илаһи ілім арқылы

қалыптасқан, біз айтуға батылы

барамыз:

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,

szenteltessék meg a te neved;

Jöjjön el a te országod, A te

megtörténik a földön ahogy a

mennyben is. Adja meg nekünk

ezen a napon a napi kenyérünket,

és bocsáss meg nekünk a

bűncselekményeinket, Ahogy

megbocsátunk azoknak, akik

megsértenek velünk szemben; és

vezessen minket ne kísértésbe, De

engedj minket a gonosztól.

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің

киелі болсын; сенің

патшалығың келеді, сенің

қалауың орындалады

аспандағыдай жерде де. Бүгін

бізге күнделікті нанымызды

бер, және біздің

күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді

жамандықтан құтқар.

Szabadíts minket, Uram,

imádkozunk, minden

gonoszságból, kegyesen adj békét

napjainkban, hogy irgalmad

segítségével, Lehet, hogy mindig

mentes vagyunk a bűntől És

biztonságos az összes

szorongástól, Ahogy várjuk az

áldott reményt és Megváltónk,

Jézus Krisztus eljövetele.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр,

Біздің күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза

болуымыз мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің

келуі.

A királyságért, A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és

mindörökké.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Uram Jézus Krisztus, Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak,

békét adok neked, Ne nézzen a

bűneinkre, De a gyülekezeted

hitén, és kegyesen adja meg békét

és egységét az akaratodnak

megfelelően. Akik örökre élnek és

uralkodnak.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен

сені қалдырамын, тыныштық

беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің

шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен

бірлік сыйла сіздің қалауыңызға
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сәйкес. Мәңгілік өмір сүретін

және мәңгілік билік ететіндер.

Ámen. Аумин.

Az Úr békéje mindig veled legyen. Жаратқан Иенің тыныштығы

сені әрқашан жар болсын.

És a lelkével. Және сіздің рухыңызбен.

Adjuk fel egymásnak a béke jelét. Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Isten báránya, elvonod a világ

bűneit, irgalmazz ránk. Isten

báránya, elvonod a világ bűneit,

irgalmazz ránk. Isten báránya,

elvonod a világ bűneit, Adj nekünk

békét.

Құдайдың Тоқтысы, сен

дүниенің күнәсін аласың, бізге

рақым ет. Құдайдың Тоқтысы,

сен дүниенің күнәсін аласың,

бізге рақым ет. Құдайдың

Тоқтысы, сен дүниенің күнәсін

аласың, бізге тыныштық бер.

Íme Isten báránya, Íme, aki elveszi

a világ bűneit. Áldott azok, akiket a

bárány vacsorájára hívnak.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының

кешкі асына шақырылғандар

бақытты.

Uram, nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá, De csak azt

mondjuk, hogy a szót és a lelkem

meggyógyul.

Мырза, мен лайық емеспін

Менің шатырымның астына

кіруің үшін, бірақ тек сөзді

айтсам, жаным жазылады.

Krisztus teste (vér). Мәсіхтің денесі (қаны).

Ámen. Аумин.

Imádkozzunk. Дұға етейік.

Ámen. Аумин.

Záró rítusok Қорытынды рәсімдер

Áldás Бата

Az Úr legyen veled. Жаратқан Ие жар болсын.

És a lelkével. Және сіздің рухыңызбен.

Áldjon meg mindenható Isten, Az

Atya, a Fiú, és a Szentlélek.

Алла Тағала жарылқасын, Әке,

Ұл және Киелі Рух.

Ámen. Аумин.

Elbocsátás Жұмыстан шығару



Hungarian (magyar) Kazakh (қазақ тілі)

Menj tovább, a tömeg véget ér.

Vagy: Menj, és jelentse be az Úr

evangéliumát. Vagy: menj

békében, dicsőítse az Urat az

életed alapján. Vagy: menj

békében.

Алға шығыңыз, месса

аяқталды. Немесе: Барып

Жаратқан Иенің Ізгі хабарын

жарияла. Немесе: Өз өміріңмен

Жаратқан Иені мадақтап,

тыныштықпен жүр. Немесе:

тыныш жүріңіз.

Hála Istennek. Құдайға шүкір.
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